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HAIIIBCYOIKCAIIA IPUKMETHUKIB AK 3ACIb MAPKYBAHHA
KOMITAPATABHUX BIJJHOIIEHD Y HIMEIIbKIII MOBI

Anoramis. V cTarTi 0mmMcaHo CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI 0COOIUBOCTI HIMEIIBKHUX MPUKMETHUKOBUX HAIIBCY(QIKCIB
-artig, -formig, -mdfig, skl MaOTh KOMIIAPATHUBHY CKJIAQIOBY Yy CEMAHTHUIN. 3'$ICOBAHO, IO IIOPIBHAHHS
MOsKe BHPAKATUCH Pi3HOPIBHEBMMHU 3acobaMu, 30KpeMa  CJIOBOTBOPYUMHU HamiBcydikcamu. Busasieno, 1110
KOMIIapaTHBHICTD IIPACYTHS y TEOPEHHI MOXITHUX alplopl, OCKUIBKY BOHU € IPOAYKTOM MHUCJIEHOTO HOPIBHIHHS
IIO3HAYYBAHOIO 3 BIIOMUM IIpeaiMeToM 4y sABuieM. O3Haka IOPIBHAHHS MOske BUSHAYATUCS GOPMOIO, POSMIPOM,
SIKICTIO, BJIACTUBICTIO TOIIO. BHOKpEMJIEHO OJWH 13 THINE CJIOBOTBIPHOIO 3HAYEHHS HAMBCY(QIKCAIBHUX
IPUKMETHUKIB HIMEIIFKOT MOBU «IIOMIOHMI JO0 HA3BAHOTO TBIPHOK OCHOBOIO», SIKE IIOIJISETHCA Ha JBA YACTKOBHUX
1) 30BHI IIOMIOHMHI 0 HA3BAHOIO TBIPHOI OCHOBOIO, IO II€PEIa€ThCS CJIOBOTBipHI/IMI/I TUIIAMHA OCHO8Q LMEeHHUKA
(KOHKpPEeTHOI HA3BM) + -artig, Ta 0CHO8A LMEHHUKA + -formig, 1 2) «BHYTPIIIHBO» IOTIOHUI 10 HA3BAHOIO TBIPHOIO
OCHOBOIO, SIKe IIepefaioTh CJIOBOTBIPHI THIIM OCHO8Q LMEHHUKA (abCTpakTHOro) + -artig Ta OCHO8QG LMEeHHUKC
(auTpororiMa abo gayHonima) + -mdfig. Haromormero, mo Heabusike 3HAYEHHS /19 KOMYHIKAIlll Mae BJIACTUBICTh
HaIMBCY(IKCATFHUX IIPUKMETHHUKIB 3 KOMIIAPATUBHOK CEMOI0 aKyMYyJI0BATH 1H(OPMAIIIIO B OHOMY 3HAKY.
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BITHOIIIEHHSI, CJIOBOTBIpHE 3HAYEHHS.
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SEMI-SUFFIXATION OF THE ADJECTIVES AS MARKING-MEANS
OF COMPARATIVE RELATIONS IN THE GERMAN LANGUAGE

Summary. The paper deals with the describing of the structural-semantic features of German semi-suffixes
-artig, -formig, -mdfig, which have a comparative component in semantics. The study found that the comparison,
although primarily aimed at the explicit representation of one through the most distinctive characteristics
of another, can be expressed with the different-level means, including word-forming semi-suffixes. It was
discovered that comparability is anyway involved in the forming of derivatives, so far as they are the result of
mental comparison of signifier with the already known subject or phenomenon. The comparison characteristic
can be determined by the form, size, quality, property, etc. The study outlines one of the types of the word-
formative meaning of semi-suffixed adjectives in the German language (i.e. “similar to the one that is denoted
by its base”), which is subdivided into two semi-meanings: 1) externally similar to the one denoted by the
base; and 2) “internally” similar to the one denoted by the base. It has been detected that the value “externally
similar to the one denoted by the base” is conveyed by the following types: the base of the noun (a concrete one)
+ -artig, and the noun base + -formig. It is emphasized that due to the presence of an additional “shape” seme
in the semantics of -formig, this semi-suffix gravitates towards the noun bases which are distinguished by the
specific geometric characteristics of the shape. The semi-suffix -artig has a much wider semantic selectivity
by reason of a more generalized nature of seme itself, however, all nouns that act as the base are of physical
nature. The choice of the noun as the base is reasonable enough, since it is the nouns which have the variety of
external characteristics. The analysis of the actual material has shown that the meaning “internally” similar
to the one denoted by the base” is conveyed by such word-formation types as the base of the noun (an abstract
one) + -artig and the base of the noun (an anthroponym or a faunonym) + -mdpig. The bases here are relevant
not as the names themselves, but as their inherent qualities and properties. Therefore, it is not always easy to
decode a single semi-suffixed adjective by itself, without any context. It has been found that the ability of semi-
suffixed adjectives with a comparative seme to accumulate information in one signifier is extremely important
for communication.
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HOCTaHOBRa npoGsremu. JIIHIBICTH TIPUILILs-
I0TH HEMAJIO YBATH [IOCJIJIKEHHIO SBHINA KOM-
IAPAaTUBHOCTL, PO3IVIAIAI0YH HOro iy, PI3HUMU KyTa-
MU 30py. B 0CHOBI ITHOI0 SBHIIA JIEKUTH OPIBHAHHS,
sIKe € (PIryporo MOBH a00 PIJIIle TPOIIOM, IIO IIOJISATAE
y 300paskeHHl 0co0H, ILpeMeTa, SBUIIA YK i yepes
HalixapaKTepHIII O3HAKH, sIKi € OPraHITHO BJIACTUBH-
MU s 1Hmmx» [7, c. 507]. ¥V miii ke craTTl eHImKIIo-
memi «YKpaiHchbKa MOBA» 3a3HAYEHO, 10 «IIOPIBHSIH-
HSI, 3aBISIKY PYXJIUBOCTI JIEKCHYHOI CEMAHTHKH, YaCTO
JIEZKATH B OCHOBI YTBOPEHHS 1HIINX XYI0KHIX 3aCO01B»
[7, c. 507] TOOTO CEMAaHTHKA HOplBHHHHH MO3Ke BHpa-
SKATUCS PISHOPIBHEBUMU 3aC00aMMU: BiJl HOPIBHSJIBHO-
TO PEYEHHSI YU 3BOPOTY JI0 OKpeMol JiekceMu abo Ha-
BITBH CJIOBOTBOPYOIL MOpheMm.

Amnasis ocranHix gociaigskeHs i myOmikanini.
PosBigku 1mogo siBuIa IIOPIB-HSIHHS PO3TJISIAIOTH
HacaMmIlepel KOMIIApaTUBHY (pas3eosioriio, Ky
K.I. Misig masuBae «Ppas3eosIOriuHo CHCTEMOIO
ycTajieHux mopiBHAHB» [3, ¢. 60]. OcranHiMu poka-
MUK OIIyOJIIKOBAHO HEMAJIO HAYKOBHUX Ipallb 3raja-
nwoi rematuru (O. Bapmenkosa, O. Kauypa, C. Por-
ko, A.B. Tapacosa, T.C. Bapau Ta in.). 3'aBuiacsa
TAKOK HU3KA JOCIIIMKEHb HA BUABJICHHS CITIIBHUX
Ta BIAMIHHUX PUC Y (bpaanJIorquI/Ix OIMHUIISIX
3 KOMIIQpaTHBHUM KOMIIOHEHTOM y PISHHX CIOPif-
HEHUX 1 HeCHOPLTHEeHUX MOBax. Y KOMIIAPATHBHUX
onuHMIAX, Ik 3asHadae K.I. Misin, «mpocresxyeThbest
CUMeTpUYHUI cuM06103 ABOX (byHRLuOHaJIbHHx mpo-
IIeClB MOBHUX OJUHHUIIL — HOMIHAIIII Ta KBaJIi(iKa-
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11;11 B 060ox HasBaHmx mporecax anplopl IIPHCYTHS
OLIIHKA, TOMY IIePeXpPeIleHHs 1 KOTHITUBHOL, 1 aKcl-
OJIOTIYHOI CEMAHTUKH B MeyKaX YCTAJIEHUX TOPIB-
HAHDb CTBOPIOE VHIKAJIBHUHN MHpereaeHT (CBOEPITHY
KOTHITUBHY MATPUINO), MTOKJIUKAHUN CIIPUSITH BH-
BYEHHIO JIIOAWHHA B MOBI...». A KOMIIapaTUBHI IIPUH-
nunu «popMylTBCS Ha T Ii CHCTEMHHX MapKe-
PiB — yHIBepCaJIbHOCTI Ta KOTHITHBHOCTD [3, c. 61].
Binbiricts pos3Biiok mpucBsiueHa (QYHKITIOHAIBHO-
My acIeKTy KOoMIIapaTHBHUX ¢paseosoriamis. Jlo-
CITITPKYIOTBCST TAKOYK JIEKCHKO-CEMAHTHYHI aCIIeKTH
rommapatuBHocTl (A.Il. Pomamuenko) Ta KoMyHIKa-
THUBHA ITIHHICTH IMPUKMETHHUKIB 3 HAIBCydiKcamu,
«AKA I0JIATrae IIepPeayCiM Y MOJKJIMBOCTIL CIIPOIIEHHS
Oes BTpatu iHdopMmarii» [1, ¢. 7], M0 € BaKJIUBUM
JIJIsI IeBHUX JKAHPIB 1 CTHJIB, HAIIPHUKJIIA, PEKJIAMHU.

Bupginenns HeBupimeHux paHime JYacTuH
3araspHOl npoGsiemu. HamiBadikcarii Ha mare-
piaji HIMEITbKOI MOBH IIPHCBSAYEHO IIOPIBHSIHO He-
bararo pobit HimenbkomoBHEX (I. Bapir, H. Enbsen,
B. Mory, I'. Ilerepmans, I. Ilmizr, K. Ackor (y 3i-
CTaBJIEHHI 31 IIIBEJICHKOI0), H Jlexpoc (y 3icraBieHH1
3 HiZIePJIAaH/CBbKOI0)) Ta YKPATHCBKOMOBHUX 1 POCLH-
ceroMoBHEX aBTopiB (O.B. Imymko, H.B. 'minkina
Tta iH.). OgHAK, IIPO KOMIIAPATUBHICTE CEMAHTHUKU
TeaKNX HamBa(buccm JIMIIE 3rajlyeThes, a0 1e 1u-
TaHHS He BUCBITJIIOIOTHCS B3arasil.

Mera crarri. ['o;moBHOIO MeTOIO ITi€l cTATTI € BU-
SIBUTHU ¥ OMUCATU CTPYKTYP-HO-CEMaHTUYHI 0CO0JIH-
BOCTI HIMEIbKMX IIPUKMETHHKOBUX HAINBCY(QIKCIB
-artig, -formig, -mdfig, MapKOBAaHUX KOMIIAPATHB-
HOIO CEMOIO.

Bukmnang ocmosHoro wmarepiamny. CyTs 110-
PIBHSHHSA BIAIIOBigae camiil cyTl HamiBadikcariii,
30kpeMa HamBceydikcaiii. B ocHOBI MmOpiBHAHHS
JIesKaTh JIOTIUHI oIlepariil BUIIJIEHHS HANUCyTTEBI-
101 03HAKM OIMCYBAHOTO dYepe3 IIOIIYK 1HIITOTO,
IIJIsI STKOTO IIs O3HAKA € BHPA3HIIION, 31CTABJICHHS
3 uuMm 1 omme [7, c¢. 507]. Iloximgue cioBO (HarnB-
adikcaJbHI YTBOPEHHS JIeKATh HA MeEsKl MIK CJIO-
BOCKJIQIAHHSAM Ta adlKcallieio, ajie BOHH OJIMKIL
10 IIOXIJTHUX, OCKLILKH HaHiBad)iRcauiﬂ — Ie IIpo-
Iec Iepexoiy APYTHX KOMIIOHEHTIB y adikcnm), sk
1 CJIOBO TIpOCTE, € OJMHUIICI0 HOMIHAIIII, TOOTO BOHO
37laTHe HASWBATHU IPEMETH, SBHUINA, IPOLECH, SKI
MAIOTh MicIle B ALECHOCTI, 10 HAC 0TO4ye. AJle BOHO,
HAa BIIMIHY BiJ CJIOBA IIPOCTOTO, € OJIUMHUIIEIO CKIIA -
HOI0 K 3a (popMOI0 Tak 1 3a 3MICTOM, BOHO 1IMEHYE,
HA3WBA€, XapaKTepPHU3y04H, ToOTO B OT0 CTPYKTYpY
BXO/[UTb CJIOBO TBIPHE, BOHO 00yMOBJIEHE LIUM TBIp-
HUM cJI0BOM. llg BJIacTHBICTH TOXITHUX CJIIB, Ha-
spana 0.C. KyOpsaxoBoo «BJIACTHBICTIO IIOIBIAHOI
pedepeHILD € myKe BaKINBOI XapaKTePHUCTHKOIO
noxigHoro. Iloxinme cioBo, mob cratn oguHUIE
HOMlHauu MyCHUTb IIPOUTH II€BHHUHN ILISX, «BUBYM-
TH» 3B'A3KH MiMK IIpeIMeTaMM peaJII:HOl IificHOCTI
1 «BiIoOpasuTm» ix y cobl, y 3B’sS3Kax Mis CBOIMHU
roucruryautamu. A maxpecaoe O.C. Kybpsiko-
B4, «..B aKTl HOMIHAI[I CJIOBOTBIPHOIO XapakTepy
MAalOTh MICIIe OBl PI3HI JIOTIYHI oIIepairii — MucJe-
He IIJBEeIeHHS II03HAYYBAHOI'O IIJ BIIOMHUI KJac
SBHII, TOOTO KATErOpH3allid TA OTOTOKHEHHS IIO-
3HAYYBAHOTO, IO-TIepIe, Ta HOr0 MHUCIEeHEe TOpPIB-
HAHHA 3 1HIIAM IpeMeToM abo SBUIIEM IIHCHOCTI,
no-apyre. Ilepma onepartis Bigmosinae BHOOPY OHO-
MAacloJIOTIYHOI 6431 MM03HAYYyBAHOTO, Ipyra — HOro
oHOMAcIoMoriuHol o3Hakmw» [2, ¢. 100]. Bubip omo-
MAacioJIorivyHol 043U TICHO OB’ I3aHUN 3 OTOTOKHEH-
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HAM TOTO, III0 TTO3HAYAETHCS, AK IIPeIMeTa, IIporie-
Cy, SIKOCT1 UM BJIacTUBOCTI. Bubip omoMAaciosoriyHol
O3HAKHU «3BY3Kye» 00JIaCTh JIil IepIoi JIOITYHOI oIre-
paini — TyT BUOMpaeThed TA 1HAWBIIyaJIbHA Xapak-
TePUCTUKA, STKOIO JaHe TT03HAUYyBaHe BIAPI3HIETHCSI
BIJ IHIIKX IIPeAMEeTIB Tiel s IIOHATIMHOI KaTeropii,
1 I XapaKTepUCTUKA Harajaye JIOAWHI 1HIITHA 3HAa-
mommii 11 mpemmet ado asuie. [lopiBHIOIOUN TO3HA-
YyBaHe 3 TUM, 3 UMM BOHO ACOITIIOETHCSI, JIOUHA PO-
OUTH BUCHOBOK ITPO TUII BUSIBJIEHOTO 3B A3KY. Taruit
TUT 3B'SI3KY € Jy’Ke BaKJIUBUM JJISI BU3HAUECHHS
CJIOBOTBIpHOTO 3HAYeHHs. 11 mocTysiaT meperyky-
OThCSI 3 BU3HAYEHHSM ITOPIBHAHHS, Y SIKOMY «PO3-
PISHSIOTE Cy0 €KT MOPIBHIHHS (Te, 110 ITOPIBHIOITH),
00’eKT ITOPIBHAHHS (T€, 3 YMM MOPIBHIOITH) 1 03HA-
Ky, 3a SKOI0 OJWH IIpeamer (Cy0 €KT) MOPIBHIOETHCSA
3 iummm (06’'exTom). O3HAKA MOsKEe BU3HAYATUC KO-
JIbOPOM, (POPMOI0, PO3MIPOM, 3AIIAXOM, BIIUYTTSIM,
SIKICTIO, BJIACTHUBICTIO TOIIO [7, ¢. 507].

KommapartuBHicTs MOske 0yTH BUpaskeHA €KCILTI-
IIATHO (32 JOTIOMOT0I0 TOPIBHSJIBHUX CIOJIYUHUKIB)
Ta iMmunmuTHO. IlpuHarigHo sasHaummo, 10 apce-
HaJI IIOPIBHSJIBHUX cnonquI/IRiB HIMEIbKOI MOBH
(wie, als, als ob, als wenn, wie wenn) nysxe Hebara-
TOYHCEJIBHUM y IOPIBHAHHI 3 BIIIOBLTHUMY OJUHU-
amMu yepaincbkoi moBu. 3a C. Pomko, y cydacHii
yEKpalHCBbKIA MOBI BiKMBa€ThCA 21 KOMITapaTUBHUMA
CITOJIyYHUK (M08, M080U, HeM08, Hemosbu, Mo60u-
mo, Hemosbumo, Haue, Haweb, Hawebmo, HeHaue, He-
Haueb, HeHauebmMo, Hibu, Hibumo, Hidxc, eel, eelibu,
Oyuyim, Oyyimmo, wo, ;m) a TaKoK JlasieKTHa op-
Ma ex 1 crwiricTuvdHe sKk0 [5, ¢. 6]. B iHmux Bumam-
Kax MTOPIBHAHHS HIOM 3aX0BaHe Yy CAMMX ITOHATTAX.
Jlo mnpurgamis  IMILLOIATHOI KOMIIAPATHBHOCTI
B YKpalHCBKIM MOBI BIJHOCATH HeSAKl 0e3CIIoJIyd-
HUKOBl KOHCTPYKINI, cepel HHUX 1 HPUKMETHHKN
3 HamiBcyQikcaMu -8uUOHULL, -NOOIOHUL, BIOIIOBiA-
HUKAMM SIKHUX Y HIMEIbKIM MOBI BHCTYIIAIOTH J0-
CTIUKYBAHl HaMHU HamiBcydikeu -artig, -formig,
-mdf3ig. OnHie 3 03HAK TAKHUX YTBOPEHB € «KOH-
TaMiHAIlg B OOHIM JiekceMl o0pasy U MOKA3HHKA
HOpiBHHJIbHI/IX Bi,Z[HOLHeHB» [4, c. 11]. «ITopiBHsaH-
Hsl — KOTHITHBHE, OCKIJIBKH BOHO € TPaHCIIeH[eH-
TJBHAM 1HCTPYMEHTOM IIPH Hi3HAHHI JIIOJMHOIO
00’ekTHBHOTO CBITY» [3, c. 61]. ¥ HBOMY IIepeTHHA-
OTBCST €JIEMEeHTH ITI3HAHHS Ta eKCIIpecil, i SKOI0
«pO3yMIETHCS 1HTEHCHU(IKOBAHA BUPA3HICTH, TaKa
COIlaJIbHO ¥ TICHMXOJIOTIYHO MOTHBOBAHA BJIACTH-
BiCTh MOBHOTO 3HakKa (MOBJIEHHEBOTO €JIEMEHTA),
sIKa JIeaBTOMATH3y€ HMOr0 CIPUHHSATTS, MIATPUMYE
3aroCcTpeHy yBary, aKTUBI3ye MUCTIEHHS, BUKJINKAE
THOYYTTEBY HATIPYTY ciayxada / yurada, TOOTO pe3o-
HAHC, SKMH BUHUKAE BHACIIIOK HAKJIAJAHHSI OIHH
Ha OJHOI0 OIIHHOI MOJAJILHOCT1, EeMOTHBHOCTI, a Ta-
KOK CTHJIICTHYHOIO «3a0apBJIeHH [6, c. 48].

V mammx 1momepeqHiX IIyOJIIKAIlAX MH BiKe
ONMCYBAJIM CHCTEMY CJIOBOTBIPHMX 3HAUYEeHb HAa-
HiBCYy(PiKCAJIbHUX IIPUKMETHUKIB HIMEIbKOI MOBH.
OHUM 13 THITIB CJIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS 0YJIO «I10-
MOHWHA 0 HA3BAHOIO TBIPHOK OCHOBOIO», SIKE IIO-
IUISJIOCS Ha JBA YACTKOBHX 1) 30BHI IOMIOHUI 0
HA3BAHOTO TBIPHOK OCHOBOIO Ta 2) «BHYTPIIITHBO»
HOII0HUH J0 HA3BAHOTO TBIPHOI OCHOBOIO.

Ilepire yacTKoBE CJIIOBOTBIPpHE 3HAUYEHHS BUpPA-
JKAETHCST CJIOBOTBIPHUMU TUTIAMU OCHOBQ LMEHHUKA
(KOHKpEeTHOI Ha3BmU) + -artig, Ta 0CHO8Q LMEHHUKQ
+ -formig. CemanTnyHa BHUOIPKOBICTH HAIIIBCYDIK-
CIB IIOJ0 IMEHHHX TBIPHUX OCHOB 3HAXOJIUTHCI B
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OPSMIN 3aJIeKHOCTI Bl IX 1HIWBIAYAJIBHOI CIIEI[H-
diru. Tak, HagBHICTE y CEMAHTHII -fOrmig IoOgaT-
KOBOI ceMmu «dopMa» Iependadae TAKIHHS I[HOTO
HaIBCy(iKca g0 OCHOB, SKWM BJIACTUBl (PI3UUHI,
31e01IBIIoro 30BHIIIHI, ocobsmBocti. Tomy -formig
IIPUETHYETHCS 0O OCHOB IMEHHUKIB, 1[0 [IO3HAYAIOTD
apredakTH Ta JedKl PeYoBMHH (a4 TAKOK OyKBEH1
IO3HAYEHHS), II03asK BOHM BHUPISHAIOTHCS CIIEIIH-
QiuHIMET TEOMETPUUYHUMU 0COOJTUBOCTSIMHU (POPMHU.

Hamiseydike -artig Mae 3HAYHO IUPIILY CeMaH-
TUYHY BUOIPKOBICTH 3 OIVISAY HA OLIBIN y3arajb-
HEeHUHM XapakTep 1HJWBIAyaJIbHOI ceMu. 3aBIsSKu
IIbOMY HAIBCYPIKC -artig MOKe IIOeTHYyBATUCS 3
OCHOBAMH 34 PISHMMHU O3HAKAMH, OJHAK BCl BOHU
HOCATH PisUYHMUI XapakTep. Y OLIBIIOCT] BUITAIKIB,
Ile Ha3BU IIPEIMETIB Ta SBUIIL, 3 SKUMH JIIOJUHA
CTUKAETHCS TTOBCIKIEHHO.

koM o6rpyHTOBaHHM € BuUOIp IMEHHHWKA 3a
TBIPHY OCHOBY, &/l’ke caMe IMEeHHUKAM BJIACTUBE PO3-
MAiTTsS 30BHINIHIX XapaKTEPUCTUK. B eJeKTpOHHOMY
CJIOBHUKY HiMeITbKol MoBH [8] 3adikcoBaHo 268 jek-
CUYHUX OJWHHUITH 3 HAMIBCY(PIKCOM -arilg Ta II0aHO
ABa Horo BusHaveHHs. HassanoMmy HaMu 4aCTKOBOMY
CJIOBOTBIPHOMY 3HAa4Y€HHIO BUTIOBinae fediHilia «in
der Art von, so wie (y BUIJIS/II Y0OTOCh, TAKAHA AK)Y,
MApKOBAaHA MIOPIBHSJILHUM CIIOJIYYHUKOM wWwie (K).
V moemHaHHSA 3 IIMM HAINIBCY(IKCOM BCTYIIAIOTH Aa)
Has3su TBapuH (affenartig, fischartig, froschartig,
hermelinartig, karpfenartig, katzenartig,
korallenartig, krebsartig, lowenartig, luchsartig,
raupenartig, schlangenartig, vogelartig,
wespenartig, wolfsartig, zebraartig); 0) Ha3Bu
pociiua  (bambusartig, farnartig, grasartig,
Jjasminartig, krautartig, kiirbisartig, moosartig,
pilzartig, zwiebelartig, zypressenartig); B) Ha3BU
MareplajgiB 1 pevoBuH (TkaHwH) (granitartig,
gummiartig, holzartig, kalkartig, kupferartig,
lederartig, leinenartig, seidenartig, tuchartig,
wollartig); T) Ha3BU AapPXITEKTYPHUX CIOPYI
(domartig, palastartig, terrassenartig, turmartig);
m) wmassu ogary (blusenartig, haubenartig,
rockartig, schiirzenartig); e) TO3HAYEHHS JIAH/I-
madrie  (diinenartig, hiigelartig, parkartig);
e) mereoposioriunl Hassu (blitzartig, donnerartig,
hagelartig, nebelartig, wolkenartig) Ta iHil.

YV Buime Ha3BAHOMY CJIOBHUKY IIOJAETHCS
185 mpurmeTHHKIB 3 HamiBcydikcom -formig. Ca-
MOMY HAINBCY(IKCOBl CJIOBHHUK Jae JeIHIINn «In
Form von, gestaltet wie (y dgopmi gorocs, odpopm-
JIEHWH SK)», 3HOBY TaKM KOMITAPATUBHO MapKO-
BaHy. Hamiscydike -formig Berynae y noepHaHHS
3 IMEeHHMKAMH, II[0 O3HAYAITH 4) HEeAHTPOIIOHi-
MU (ballonformlg, becherformig, beckenformig,

blasenformig, eiformig, facherformig,
flaschenformig, glockenformig, hufeisenformig,
kranzformig, lanzettformig, netzformig,
schlauchformig, schraubenformig, sichelférmig,
spindelférmig, spiralférmig, strahlenformig,

trichterformig, walzenférmig) 6) HasBH reome-

TpuuHux iryp (bogenféormig, ellipsenformig,
kegelformig, keilformig, kreisformig,
kugelférmig, sternféormig, (strom)lzmenforng,

trapezférmig) B) Ha3BW YACTHH TLJIA 1 YACTHUH POC-

mua  (bauchformig, fingerformig, herzférmig,
birnenformig, blattformig, bohnenféormig,
traubenférmig), T) Ha3BM arperaTHUX CTAHIB

(gasférmig) Ta iHIl T03HAYEHHS, 30KpeMa OyKBeH1
(O-formig, V-formig).
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Mix CJIOBOTBIPpHUMH THUIIAMU OCHO8G LMEHHUKQ
(ROHRpeTHoi Ha3BM) + -artig, Ta 0CHO8A IMEHHUKA +
-formig icHye ceMaHTHUYHe BIJHOLICHH:S CHHOHIMIIL.
Mu posymiemo cJI0BOTBIpHY CHHOHIMIIO K 3aralib-
HUM TepMIH, IO OXOILTIE CHHOHIMII HAIBCY(DIK-
ClB, CHHOHIMIIO CJIOBOTBIPHHX THUIIIB 1 iX CJIOBOTBIip-
HUX 3HAYEeHb Ta CHHOHIMII HAaMiBCy(piKCaIbHUX
OpUKMeTHHUKIB. Taky CHHOHIMIIO 1JIIOCTPYIOTH IIPH-
knagu Wickelt sich schlangenféormig in zwei oder
drei Bahnen um den Finger (Die Welt, 27.05.2000)
ta Die Mddchen winden sich schlangenartig
umeinander, ... (Siddeutsche Zeitung, 26.11.2001)
[8], y sKMX HaBITH HPUCYIKN € CHHOHIMAM, 0a 01JIb-
e, OIHA 31 CJIOBHMKOBUX JIeIHIIN mJiecaoBa Sich
wmden — sich (in schlangenformiger Bewegung)
kriimmen wmicTuth HamiBcyikcanbHUHE IPHKMeT-
HUK schlangenformig. Xoda B IHIIOMY IIPHKJIATL
yiKe Maemo moenHauHsa schlangenartige Bewegung
(Kennzeichnend fiir seinen Stil sind lebhafte, oft
schlangenartige Bewegungen der Gestalten und
threr Gewdnder) [8].

Bubipkosicte y 3emHyBaHOCTI HAMIBCYDIK-
CiB 3 TBIPpHMMH OCHOBAMH MOKHA IIOSICHUTH THUM,
M0 HAMBCY(IKCH BUHHUKJIN 3 JIEKCUYHUX OJIH-
HUIb — IPUKMETHHUKIB, K1 BIJIFHO (PYHKITIOHYOTD,
a00 (PpyHKI[IOHYBaJIM B MOBi, a HAaIIiBCy(lKcaJIbHI
MPUK-METHUKY BUHHUKJIN SK Pe3yJIbTaT yHiBepOarni
CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKINHA. [IpuxkMerHur — muire
BITHOCHO CAMOCTIMHA YaCTUHA MOBH, 0COOJIMBO CTO-
COBHO TIOPIBHSHHS. Y PO3TOPHYTOMY ITOPIBHSHHI
TPUKMETHUK Maiike 3aBiKIM BUCTYIIA€ ITOPIBHIO-
€ThCA 3 IMEHHUKOM, TOMY, KOJU CHHTAKCHUYHI KOH-
CTPYKIII 3TOPTAIOTHCS, JesIKl IXHI eJIEMEeHTH CTA0Th
IMILTIIUTHAMY, 1HII 3K, HABIIAKH, 3HAXOIATHL CBOE
bopmasbHe BuUpaskeHHS Y HOBOYTBOPEHOMY HATIIB-
cyikcaIbHOMY ITPUKMETHHKOBI, BUKOHYIOUH POJIb
OHOMACIOJIOTIYHOI O3HAKW HOBOTO HANMEHYBAHH,
B SKOMY POJIb OHOMACIOJIOTIUHOI 6a3u BiIirpae Ha-
miBcyiKc, I0 Y CHHTAKCUYHIN KOHCTPYKII OyB I10-
BHOSHAYHMM IIPUKMETHUKOM, 3a3HAIOUH, IIPaBIa,
IEeBHOT0 CEMAaHTHYHOIO 3CYyBY Ta YIOMJIOHIOIUYNCH
agikcam.

YacTKoBe CJI0BOTBIpHE 3HAUEHHS «CBHYTPIIITHBO»
HOMIOHMUHA 10 HA3BAHOI'0 TBIPHOIO OCHOBOIOY IIepesia-
€TBCA CJIOBOTBIPHUMM THIIAMH OCHO8Q LMEHHUKA
(abcTpakTHOTO) + -artig Ta 0CHO8A IMEeHHUKA (AHTPO-
noHima abo daynonima) + -mdfig. Tyt merbes mpo
IeBHI1 BJIACTUBOCT] IMEHHUKIB, IK1 BUKOHYIOTh POJIb
TBIPHHUX OCHOB, TOOTO MIeTHCA HE PO BJIACHE HA3RBY,
a IIpo IpUTAMAHHI I IKOCTI Ta BjacTuBOCTl. Tomy
He 3aBiKIU JIETKO JEeKOIYBATH OKPEMO B3STHUI Ha-
miBcyikcaabHUN TPUKMETHHUK, ajle KOHTEKCT 3/1a-
TeH 3HAYHO TOJIETTIINTH IIPOIlec JeKoayBaHus. Tak
HaIBCy(lKCcaAIbLHUN IPUKMETHUEK herrenmdfSig Mmae
nBa 3HavyeHHs 1) wie ein Erwachsener (ax dopoc-
auil) (ler] trug [...] ganz herrenmdafige Kleidung)
1 2) wie ein Herrscher, Gebieter (ax naw, nosenu-
menv) (Es kommt etwas Herrenmdfliges und
Herrisches in einen) [8]. A glasartig 31 sHavyeHHAM
die Eigenschaften des Glases besitzend, wie Glas
aussehend (maxuil wo mae 810CMUBOCMI CKIIA, U0
8U2NA0A€ AK CKJI0) KOHKYPYE 3 CyQIKCATHEHUM pu-
KMEeTHUKOM glasig, STKUI TAKOXK Mae 3HAUYEHHS wie
Glas 1 mifkpeciiioe y pisHEX IPHKJIAIAX Pi3HI Biac-
THBOCTI CKJIa, TAKl SIK BIJIOJIMCK, ITPO30PiCTh, 3aCTH-
TJICTh / TBEPHICTH, 3JATHICTH JIETKO PO30MBATHCS
(Bimbsmck — etwas glasig ausbraten (= etwas so
lange ausbraten, bis es wie Glas aussieht), glasige
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Gurken, Kartoffeln, 3acturiicts — glasige Augen,
ein glasiger Blick, jmdn. glasig ansehen, smart-
HICTD p036I/IBaTI/ICH PO3CHIATHCT — eine gla51ge
Stimme, Hp030p10Tb —eine glasige Bléisse) [8 ] He-
JIETKO PO3MISHATH XaPAKTEPUCTHKY, HA OCHOBIL AKOI
BinOyBaeTbCsl MOPIBHAHHSA, y HAMIBCY(IKCAIBHUX
NpUKMEeTHHKAX 3 -mdfig (teufelmdfig — wie ein
Teufel, teuflisch (Ha mo3HAYEHHA YOrOCh 3JIOT0, UK
JIysKe BEJIMKOr0)). Y PO3MOBHIHN MOBI JIeAK] ITIPUKMET-
HUKK 3 -Mmdffig BTPATUIN 3HAYEHHS KOMITAPATHUB-
Hoctl (y 3BUYHIN 11 gediniiii), a HaOy/ 1 3HAYEHHS
mJCUIeHH A, OIMHKU. Tak, heidenmdfig mosicHIO-
eThCA Y CJIOBHHUKY uepes sehr grofi (sie haben einen
heidenmdfligen Krach gemacht), abo sehr viel (er
verdient ein heidenmdfiges Geld), a saumdfig
MOKe HABITh CTOSATH II€pel IIPUKMETHUKOM, BH-
KOHyIouM (QYHKITIIO mmijgcuiaeHus (es ist saumdfig
kalt, er ist ein saumdfig schlechter Schauspieler
er wird sich sauma/a’tg freuen), y moswuirii epesn
IMEHHMKOM BIH BKA3ye HA HAWHWMKYY MOr0 OITIH-
Ky (er hat ein saumdfiges Zeugnis, saumdfige
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Zensuren bekommen, das ist eine saumdfige
Arbeit, das Wetter, die Stra/a’e ist saumadfpig).

BucHOBKH i nponoaunii. [lincymosyoun no-
CIIJPKEHHs — HaNiBCy(iKCAJBHUX —IPUKMETHUKIB
HIMEIIbKOI MOBM 3 KOMIIAPATUBHOK CEMOIO, 3a3Ha-
YHMO, III0 MAPKEPHU HOPIBHAHHS He 3aBKIN €KCILII-
KOBaHI, & MOKYTb BIITKPUBATHUCS JIUIITE ¥ CIOBHUKO-
BHX z[e(biHiuiax SK caMUX HAIBCY(DIKCIB (30KpemMa
JIOCIIPKYBAHUX HAMH -artig, -formig, -mdpig), Tak
1 CJTOBOTBIPDHUX THUIIIB, Y CTPYKTYPY SKHUX BOHU BXO-
JIsiTh, @ TAKOK Yy BU3HAYEHHSX OKPEMUX HAIIBCY-
dikcaspbHUX TPUKMETHHKIB, ab0 IX cydikcaJIbHUX
cuHOHIMIB. BiractuBicTs HamiBcyiKcaIbHUX IIPH-
KMETHHUKIB 3 KOMIIAPATUBHOK CEMOI0 aKyMYyJIIOBATH
irdopmarrio B OZIHOMY 3HAKY Mae HeaOusiKe 3Ha-
YeHHs JJII MOBHOI €KOHOMII Ta KOMYHIKATHBHOI
¥ eKCIIpecUBHOI (PYHKITIN TAKUX OJUHUITS.

V mopasbIinx JOCTIIIMKEeHHAX BAPTO O 3BEPHYTH
yBary Ha HaIiBCy(IKCH HIPUKMETHHKIB 3 KoMIIapa-
TUBHO-KOJIOPUCTUYHOIO CEMOI0 Ta IX CTPYKTYPHO-
CEMAaHTUYHI 0COOJIUBOCTI.

1.

7.

8.

nmuarnaa H.B. AnbexruBHbie cyddHUKCOMIBI B CJI0BOOOPA30BATEILHOM CHCTEME COBPEMEHHOI0 HEMEIIKOr0 I3bIKa
(Ha MaTepuase peKJIaMHBIX TEKCTOB) : aBToped. Juce. ... Kau. uiosr. Hayk : crell. 10.02.04 «CepMaHcKue A3BIKI».
Huxnanit Hosropom, 2013. 25 c.

Ky6psarosa E.C. Tumnsr sabikoBbix sHauenuii. CemaHTHUKa mpou3BoaHoro ciaosa. Mockea : Hayka, 1981. 200 c.
Mizin K.I. Cucremui Mmapkepu KoMIapaTuBHOI (hpaseosiorii Kpidb MpuaMy 3icTaBiieHHs (Ha MaTepiasl aHTHHACHKOI,
HIMEIIbKOI, YKPaIHChKOI Ta pociiicbkoi MoB). MoBosuaserso. 2009. Ne 5. C. 60-70.

[Tporomuyk JI.B. Kareropisa mopiBHsHHS Ta ii BUPasKeHHS B CTPYKTYP1 IIPOCTOTO PeYeHHs: aBToped. JIHC. ...
dimout. Hayk : cerr. 10.02.01 «Ykpaincbka mosar. Kuis, 2000. 17 c.

Pomko C.M. @opmasibHO-rpaMaTrdHa Ta (QPYHKIIIOHAJIBHO-CEMAHTUYHA CTPYKTYpPa IIOPIBHSJIBHUX CHHTAKCEM 1
OAPAIHUX PEUEeHb y CydacHIN yKpalHChbKiM MOBI: aBTOoped. AuC. ... Kaud. digos. Hayk : cmerr. 10.02.01 «Vkpaiucbka
moBa». Yskropoma, 2001. 24 c.

Tapacosa A.B. Jlo muraunusa dperomena mopiasHHA: CeMaHTUYHMHN ACIIeKT Y BUBYEHHI aHTVIIACHKUX KOMIIAPATUB-
HUX QpaseosoriamMis. Arenicmuka ma amepukanicmuka : 30ipHUK HayKoBux mparb. 2015. Bumyck 12. C. 44-50.
Vrpaincerka moBa: Enrnmkioneniss / Penkos.: Pycamisebruit B.M. (cmisrosioa), Tapamenxo O.0. (cmiBrosora),
M.II. 3a6imok Ta iH. — 2-re BuA., Bump. 1 gom. — K. : «Vkpaincera ennukiaonenis» ivm. M.II. Bamamna, 2004. — 824 c.
Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. URL: https://www.dwds.de/?q=so+wie&from=wb

KaH]I.

References:

1.

Glinkina N.V. (2013). Ad"ektivnye suffiksoidy v slovoobrazovatel'noy sisteme sovremennogo nemetskogo yazyka
(na materiale reklamnykh tekstov). [Adjective Suffixoids in the Word-forming System of the Modern German Lan-
guage (using the material of advertising texts)] (PhD Thesis), Nizhniy Novgorod.

Kubryakova E.S. (1981). Tipy yazykovykh znachenty. Semantika proizvodnogo slova [Types of Language Mean-
ings. The Semantics of a Derivative]. Moscow : Nauka. (in Russian)

Mizin K.I. (2009). Sy stemni markery" komparaty vnoyi frazeologiyi kriz' pry zmu zistavlennya (na materiali
anglijs'koyi, nimecz koyi, ukrayins'koyi ta rosijs 'koyi mov). [System Markers of Comparative Phraseology in the
Contrastive Perspektive (on the material of English, German, Ukrainian and Russian languages)]. Movoznauvstvo,
no. 5, pp. 60-70.

Prokopchuk L.V. (2000). Kategoriya porivnyannya ta yiyi vy razhennya v strukturi prostogo rechennya [Category
of Comparison and Its Expression in the Structure of a Simple Sentence] (PhD Thesis), Kyiv : National Academy
of Sciences of Ukraine.

Roshko S.M. (2001). Formal no-gramaty chna ta funkcional no-semanty chna struktura porivnyal ny’x sy ntak-
sem i pidryadny’x rechen” u suchasnij ukrayins'kij movi [Formal-grammatical and Functional-semantic Struc-
ture of Comparative Syntaxemes and Subordinate Sentences in the Modern Ukrainian Language] (PhD Thesis),
Uzhgorod : Uzhgorod National University.

Tarasova A.V. (2015). Do py'tannya fenomena porivnyannya: Semanty chny'j aspekt u vy vchenni anglijs‘ky'x
komparaty vny x frazeologizmiv [Similes / Comparison as Phenomenon: Semantic Aspect in the Study of English
Comparative Phraseologisms]. Anglistics and amerikanistics, vo. 12, pp. 44-50.

Rusanivs'ky’j V.M., Taranenko O.0. (ed) (2004). Ukrayins ka mova: Ency klopediya [Ukrainian language: Ency-
clopedia]. Kyiv : «Ukrayins'ka ency klopediya» im. M.P. Bazhana. (in Ukrainian)
Digitales  Worterbuch  der  deutschen Sprache [Digital Vocabulary of
URL: https://www.dwds.de/?q=so+wie&from=wb

the German language].



